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1 Pierscien uszczelniajgcy o przekroju
okragtym

Iniektor

Wktad iniektora

Przejsciéwka

A WN

Nasunac o-ringi na wktad iniektora i po-
smarowac cienkg warstwg smaru siliko-
nowego.

Wsung¢ wkiad iniektora do iniektora i
mocno dokreci¢ srubokretem do $rub
ptaskich 12x2 mm.

Nakreci¢ adapter na iniektora i docigg-
nac.

1 Sruba
2 Klamra zabezpieczajgca
3 Uchwyt do prowadzenia

2>
>
>

Wykrecié sruby.

Wyja¢ klamre zabezpieczajgca.
Wyja¢ uchwyt do prowadzenia ku go-
rze.

=N

Iniektor
Klamra zabezpieczajgca

N

Wiozy¢ iniektor do urzgdzenia.
Przesung¢ uchwyt do prowadzenia ku
dotowi, az iniektor osigdzie w przytgczu
bebna na waz.

Wiozy¢ obydwie klamry zabezpieczajg-
ce.

= Z powrotem wiozy¢ i dokreci¢ sruby.

L 7

v

Montaz przetaczanej rurki
strumieniowej (tylko zestaw Inno-
Foam)

= Odkrecic rurke strumieniowa z pistoletu
natryskowego.

= Przetaczang rurke strumieniowg za-
montowac przy pistolecie natrysko-
wym.

= Zamontowac seryjng dysze wysokocis-
nieniowg na diugg rure przetgczanej
rurki strumieniowej.

PL -2



Montaz dyszy pianowej

1 2 3 A4
— | [ a0« o —
1 Dysza pianowa
2 Dysza natryskowa okragta
3 Ksztattka
4 Rurka strumieniowa/przetaczana rurka

strumieniowa

7

Wiozy¢ ksztattke do dyszy strumienio-
wej okragtej (przestrzegac orientaciji)
Wiozy¢ ksztattke do dyszy pianowe;j.
Zestaw Inno-Foam: Nakreci¢ zamonto-
wang dysze pianowg na krétkg rurke
przetgczanej rurki strumieniowe;.
Zestaw Easy-Foam: Nakreci¢ zamonto-
wang dysze pianowg zamiast dyszy wy-
sokoci$nieniowej na rurke
strumieniows.

= Dokreci¢ dysze pianowg za pomoca
klucza widetkowego SW 27.

Zalecane srodki czyszczace

RM 57 ASF

Oczyszczacz pianowy, neutralny
Pianka czyszczgca na lekkie zabrudzenia
zawierajgce smar, olej i biatko.

RM 58 ASF

Oczyszczacz pianowy, alkaliczny
Pianka czyszczgca do czyszczenia ptytek,
kafli i kontenerow.

RM 59 ASF

Oczyszczacz pianowy, kwasny

Pianka czyszczgca do czyszczenia plytek,
powierzchni ze stali szlachetnej i kontene-
réw.

RM 735
Srodki dezynfekujgce

Neutralny srodek dezynfekujacy, bakterio-
bojczy / grzybobdjczy / wirusobojczy

vV

PL -3

= Zawiesi¢ wgz ssgcy przy iniektorze w
kanistrze ze srodkiem czyszczgcym.
= Ponownie uruchomi¢ wysokocisnienio-
we urzgdzenie czyszczgce w normalny

sposob.

1 Wysokie ci$nienie
2 Piana
3 Dzwignia

=>» Zestaw Inno-Foam: DZzwignie przeta-
czanej rurki strumieniowej przestawi¢
na piane.

Wskazowka:

Gdy uzywany jest pistolet natryskowy

Servopress, ustawi¢ na maksymalng obje-

to$¢ wody.

Zestaw Inno-Foam: Dzwignie przy przeta-

czanej lancy ustawia¢ zawsze w pozycji

krancowe;.

= Pociggnac¢ dzwignie pistoletu natrysko-
wego.

= Ustawi¢ strumien niskocisnieniowy z
piana, obracajgc obudowg dyszy.
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= Ustawi¢ dozowanie srodka czyszczg-
cego w iniektorze.

Aa

0 T >

| B m— —
01 2 3 4 5 6 B

A Ustawienie
B Dozowanie $rodka czyszczacego w %

Po kazdym uzyciu

= Ustawi¢ dozowanie $rodka czyszcza-
cego przy iniektorze na ,0”.

= Przeptukac dysze pianowg biezgcg
wodg przez 2 minuty.

UWAGA

Nieptukanie dyszy pianowej po uzyciu

moze prowadzi¢ do jej zaklejenia albo

zwiekszonego jej zuzycia.

Nie tworzy sie piana, cho¢ srodek czysz-
czacy jest zasysany.

Przyczyna: Siatka ze stali szlachetnej w
dyszy pianowej jest zaklejona albo pokryta
kamieniem.

Usuwanie usterek

Dysza pianowa

Siatka ze stali szlachetnej
Dysza Venturiego

Nosnik dyszy

B WODN -

Odkreci¢ dyszg pianowa (SW 32) od
nosnika dyszy (SW 27).

Wyja¢ dysze Venturiego.

Wyjac siatke ze stali szlachetnej.
Siatke ze stali szlachetnej czyscic przez
10 minut w gotujgcej sie wodzie albo
pozostawi¢ na noc w kapieli ultradzwig-
kowej.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze-
$ci zamienne, ktére gwarantujg niezawod-
ng i bezusterkowg eksploatacje przyrzadu.
Informacje dotyczgce akcesoriow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.

L0 2



Tnainte de prima utilizare a
& aparatului dumneavoastra, ci-

titi manualul original de utiliza-
re, respectati instructiunile cuprinse in
acesta si pastrati-I pentru intrebuintarea ul-
terioara sau pentru urmatorii posesori.
Informati imediat distribuitorul dumnea-
voastra daca lipsesc parti componente sau
daca intervin defectiuni la transport.

Masuri de siguranta

Domenii de utilizare

— Aparatul si accesoriile trebuie verificate
inainte de utilizare pentru a vedea daca
sunt in stare buna si permit utilizarea
aparatului in conditii de siguranta. Daca
starea nu este ireprosabila, acestea nu
pot fi utilizate.

— Nu efectuati modificari ale aparatului.

Utilizarea

— Evitati intotdeauna contactul fizic cu je-
tul sub presiune.

— Nu indreptati niciodata jetul sub presiu-
ne spre oameni sau animale.

Protectia mediului inconjurator

Utilizarea corecta

Setul Foam este destinat curatarii si
dezinfectarii pardoselelor, peretilor si
utilajelor in corelatie cu un aparat de
spalat sub inalta presiune.

Este suficienta dozarea a 5% de solutie
de curatat.

Presiunea apei nu trebuie sa depaseas-
ca 25 MPa (250 bari).

Temperatura apei nu trebuie sa depa-
seasca 50 °C in timpul regimului de cu-
ratare cu spuma.

Fluxul apei trebuie sa fie de minim de
500 I/h (8,3 I/min).

Furtunul de Tnalta presiune nu trebuie
sa fie mai lung de 15 m.

Agentii de curatare pe baza de cloruri
alcaline duc la uzura accelerata a apa-
ratului.

Montarea

Montarea injectorului

Injectorul aspira agent de curatare si-|

amesteca cu jetul de apa.

Aspiratia are loc doar daca duza de jet
rotund livrata Tn furnitura este montata
in duza de spuma.

= Inchideti aparatul de spalat sub inalta

Materialele de ambalare sunt reci-
@ clabile. Ambalajele nu trebuie
%@ aruncate Tn gunoiul menajer, ci tre-
buie duse la un centru de colecta- >
re si revalorificare a deseurilor. >
Aparatele vechi contin materiale
V' reciclabile valoroase, care pot fi
»‘ supuse unui proces de revalorifi-
©N\ |care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugadm sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.
Observatii referitoare la ingrediente
(REACH)
Informatii actuale referitoare la ingrediente
puteti gasi la adresa:
www.kaercher.de/REACH
RO -1

presiune.

Intrerupeti alimentarea cu apé si curent.
Actionati pistolul manual de stropit pana
cand presiunea din aparat este elibera-
ta.
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1 InelO

2 Injector

3 Accesoriu injector

4 Adaptor

= Impingeti inelele O pe accesoriul injec-

torului si aplicati un strat subtire de gra-
sime siliconata.

=>» Introduceti accesoriul injectorului (prin
fmpingere) in injector si strangeti-I bine
folosind o surubelnita de 12x2 mm.

= TInsurubati adaptorul pe injector si stran-
geti.

—

Sl %)

1 Surub
2 Clema de siguranta
3 Bara de manevrare

= Desurubati suruburile.
= Trageti afara clema de siguranta.
=> Trageti manerul de manevrare in sus.

1 Injector
2 Clema de siguranta

Introduceti injectorul in aparat.
Impingeti manerul de manevrare in jos
pana cand injectorul este pozitionat in
racordul tamburului furtunului.

= Montati ambele cleme de siguranta.

=>» Strangeti suruburile.

Montati lancea comutabila (numai
setul Inno-Foam)

= Desurubati lancea standard de pe pis-
tolul manual de pulverizat.

= Montati lancea comutabila pe pistolul
manual de pulverizat.

= Montati duza standard de Tnalta presiu-
ne pe tubul lung al Iancii comutabile.

Montati duza de spuma

1 2 3 4
— | [ a0« e —
1 Duza de spuma
2 Duza de jet rotund
3 Piesa fasonata
4 Lance/lance comutabila

=>» Asezati piesa fasonata in duza cu jet ro-
tund (tineti cont de pozitionare).

RO -2



=> Montati duza cu piesa fasonata in duza
de spuma.

> Set Inno-Foam: Insurubati duza de spu-
ma premontata pe tubul scurt al lancii
comutabile.
Set Easy-Foam: In locul duzei de nalté
presiune, insurubati duza de spuma
premontata pe lance.

= Strangeti duza de spuma cu ajutorul
cheii fixe SW 27.

Agent de curatare
recomandat
RM 57 ASF

Spuma de curatat, neutra

Agent de curatare spumant pentru murda-
rie superficiald - grasimi, uleiuri si substan-
te albuminoase.

RM 58 ASF

Spuma de curatat, alcalina

Agent de curatare spumant pentru curata-
rea gresiei si faiantei, caramizilor de teraco-
ta si containerelor.

RM 59 ASF

Spuma de curatat, acida

Agent de curatare spumant pentru curata-
rea gresiei si faiantei, suprafetelor de inox
si containerelor.

RM 735

Agent de dezinfectare
Agent de dezinfectare neutru, bactericid /
fungicid / virucid.

Functionarea

=> Suspendati furtunul de aspiratie al in-
jectorului Tn recipientul cu solutie de cu-
ratat.

=> Puneti in functiune aparatul de spalat
sub presiune in mod normal.

1 Presiune inalta
2 Spuma
3 Maneta

=>» Set Inno-Foam: Reglati maneta lancii
comutabile in pozitia spuma.

Indicatie:

Reglati cantitatea de apa maxima, daca uti-

lizati un pistol cu servopresa.

Set Inno-Foam: Aduceti intotdeauna in po-

zitie finala maneta de pe lancea comutabi-

1a.

= Trageti maneta pistolului de stropit.

=>» Orientati jetul plat de spuma prin rasuci-
rea carcasei duzelor.

RO-3
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= Reglati dozarea agentului de curatare
la injector.

Aa

0 T >

| B m— —
01 2 3 4 5 6 B

A Reglarea
B Dozarea agentului de curatare in %

Dupa fiecare utilizare

= Comutati dozarea agentului de curatare
pe "0" la injector.

= Clatiti duza de spuma timp de doua mi-
nute.

ATENTIE

Daca duza de spuma nu este clatita dupa

fiecare utilizare, acest lucru poate duce la

blocarea acesteia sau la o uzura accelera-

ta.

Nu se produce spuma, desi agentul de cu-
ratare este aspirat.

Cauza: Grilajul din inox din duza de spuma
este lipit sau calcifiat.

Remedierea

1 Duza de spuma

2 Grilaj de inox

3 Duza Venturi

4 Suport duze

=>» Desurubati duza de spuma (SW 32) de
pe suportul de duze (SW 27).

= Tndepértati duza Venturi.

=>» Scoateti grilajul de inox.

=>» Curatati grilajul de inox 10 minute n

apa clocotita sau in baie de ultrasunete
pe timpul noptii.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-
tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.



Pred prvym pouzitim Vasho
& zariadenia si precitajte tento
originalny navod na prevadz-
ku, konajte podla neho a
uschovajte ho pre neskorSie pouzitie alebo
pre dalSieho majitela zariadenia.
Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite
Skody vzniknuté pri preprave, informujte o
tom laskavo predajcu.

Bezpecénostné pokyny
Pouzitie

— Pred pouzitim skontrolujte, €i sa pristroj
a jeho pracovné vybavenie nachadzaju
v riadnom stave a Ci je zabezpecend
ich prevadzkova bezpec¢nost. Pokial
nie je stav v poriadku, nesmie sa pouzi-
vat.

— Nazariadeni sa nesmu vykonat' Ziadne
zmeny.

Obsluha

— Nikdy nesiahajte do vysokotlakového
prudu.

— Vysokotlakovy prud nesmerujte nikdy
na ludi alebo zvierata.

Ochrana zivotného prostredia

@ Obalové materialy su recyklova-
telné. Obalové materialy laska-
% vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opét' zuzitkovat'.
O\ |Do Zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktuélne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.de/REACH

d

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

— Penova suprava Foam-Set je v spojeni
s vysokotlakovym CistiCom vhodna na Cis-
tenie a dezinfekciu podlah, stien a strojov.

— Postacujuce davkovanie primieSavané-
ho Cistiaceho prostriedku je 5%.

— Tlak vody nesmie prekrocit hodnotu
25MPa (250bar).

— Teplota vody nesmie prekrocit penivu
prevadzku 50 °C.

— Prietok vody musi byt najmenej 500 I/h
(8,3 I/min).
Vysokotlakové hadica nema byt dlhSia
ako 15 m.
PouZivanie chléralkalickych Cistiacich
prostriedkov spdsobuje prilis velké
opotrebovanie zariadenia.

Montaz

Montaz vstrekovaca

— Vstrekovac nasava Cistiaci prostriedok
a primieSava ho do prudu vody.

— Saci uginok vznika len vtedy, ked je v

penovej dyze zabudovana priloZzena

kruhova tryska.

Vypnite vysokotlakovy Cisti€.

Vypnite privod el. pradu a vody.

Ruénu striekaciu pistol pouZivajte tak

dlho, az v pristroji nie je ziadny tlak.

Vb

O-krazok
Vstrekovac

Vlozka vstrekovaca
Adaptér

AOWON -

v

Na vlozku vstrekovacéa nasurite O kriz-
ky a potrite ich tenkou vrstvou silikéno-
vého tuku.

SK -1
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=> Vlozku vstrekovaca zasurite do vstreko-
vaca a pevne ru¢ne dotiahnite plochym
skrutkovacom 12x2 mm.

= Na vstrekova¢ naskrutkujte adaptér a
pevne dotiahnite.

/ |
7

iy

2

<

1

Skrutka

2 Poistna svorka
3 Posuvna rukovat

= Vyskrutkujte skrutky.
=> Poistnu svorku vytiahnite.
=> Posuvné rameno vytiahnite smerom

hore.

1
2 Poistna svorka

Vstrekovacé

= Vstrekovac zasurite do zariadenia.
= Posuvné rameno zasuvajte smerom

dole dovtedy, kym vstrekovac¢ nesedi v
pripojke bubna hadice.

=> Nasadte obidve poistné svorky.
=> Skrutku opét’ zaskrutkujte a utiahnite.

>

Montaz prepinatelnej trysky (len
sada Inno-Foam-Set)

Z rucnej striekacej pistole odskrutkujte
sériovo dodavanu trysku.

2>

>

Na ruénu striekaciu piStol namontujte
prepinatefnu trysku.

Na dIhd rurku prepinatelnej trysky na-
montujte sériovo dodavanu vysokotla-
kovu dyzu.

Montaz dyzy na penu

1 2 3 4

B WODN -~

v vy

SK -2
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Penova dyza

Vysokotlakova kruhova dyza
Tvarovka
Tryska/prepinatelna tryska

Tvarovku umiestnite do dyzy s kruho-
vym prudom (dbajte na zarovnanie).
Dyzu s tvarovkou vsadte do dyzy na
penu.

Inno-Foam-Set: Predbezne namonto-
vanu dyzu na penu naskrutkujte na
kratku rarku prepinatelnej trysky.
Easy-Foam-Set: PredbeZne namonto-
vanu dyzu na penu naskrutkujte na-
miesto vysokotklakovej dyzy na trysku.
Dyzu na penu pevne dotiahnite pomo-
cou vidlicového kluéa 27.




Odporucané cCistiace
prostriedky
RM 57 ASF

Penovy Cistiaci prostriedok, neutralny
Penovy Cistiaci prostriedok pre slabé zne-
Cistenia s obsahom tukov, olejov a bielko-
vin.

RM 58 ASF

Penovy Cistiaci prostriedok, alkalicky
Penovy Cistiaci prostriedok na Cistenie ob-
kladaciek, kachli¢iek a nadrzi.

RM 59 ASF

Penovy Cistiaci prostriedok, kysly

Penovy Cistiaci prostriedok na Cistenie ob-
kladaciek, povrchov z uslachtilej ocele a
nadrzi.

RM 735

Dezinfekéné prostriedky

Neutralny dezinfekény prostriedok, bakte-
ricidny / fungicidny / viricidny.

=>» Saciu hadicu zaveste na vstrekovac v
nadrZi na Cistiaci prostriedok.

= Vysokotlakovy Eisti¢ uvedte obvyklym
spbésobom do chodu.

1 Vysoky tlak
2 Pena
3 Paka

= Inno-Foam-Set: Paku prepinatelnej
trysky prestavte do polohy pre penu.

Upozornenie:

Pri pouziti servo tlakovej piStole nastavte

maximalne mnozstvo vody.

SK-3

Suprava Inno-Foam-Set: Paku na prepina-

tefnej prudovej dyze vzdy uvedte do konco-

vej polohy.

= Potiahnite paku rucnej striekacej pisto-
le.

= Plochy prud peny vyrovnajte pootocCe-
nim puzdra dyzy.

=>» Na vstrekovadi nastavte davkovanie
Cistiaceho prostriedku.

Aa

A Nastavenie
B Davkovanie Cistiaceho prostriedku v %
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Po kazdom pouziti

= Davkovanie Cistiaceho prostriedku na
vstrekovaci nastavte na hodnotu “0“.

=> Dyzu na penu vyplachujte 2 minuty do-
Cista.

POZOR

Ak penovu dyzu po pouZiti nepreplachnete,

tak méze déjst’ k jej zalepeniu alebo inten-

zivnejSiemu opotrebeniu.

Nevytvara sa Ziadna pena napriek tomu, Ze
je nasavany Cistiaci prostriedok.

Pric¢ina: MrieZzka z nehrdzavejucej ocele v
dyze na penu je zalepend alebo zvapena-
tena.

Odstranenie

Penova dyza

Mriezka z nehrdzavejucej ocele
Venturiho dyza

Nosi¢ dyzy

A OWON -

Penovu dyzu (32) odskrutkujte z nosi¢a
dyzy (27).

Odoberte Venturiho dyzu.

Vyberte mriezku z nehrdzavejucej oce-
le.

Vycistite mriezku z nehrdzavejucej oce-
le tak, Ze ju nechate 10 minut vo vriacej
vode alebo cez noc v ultrazvukovom
kupeli.

L L

PrisluSenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
originalne nahradné diely, pretoZe zarucuju
bezpelnu a bezporuchovu prevadzku pri-
stroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch najdete na stranke www.kaer-
cher.com.

SK-4



Prije prve uporabe svojega
& uredaja procitajte ove origi-

nalne upute za rad, postupajte

prema njima i sauvajte ih za
kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.
U slu€aju nedostatka dijelova ili transpor-
tnih oStecenja odmah se obratite svome
prodavacu.

Sigurnosni napuci

Primjena

Prije uporabe provjerite je li stroj sa svo-
jim radnim komponentama u ispravnom
stanju i siguran za rad. Ako stanje nije
besprijekorno, ne smije se upotreblja-
vati.

— Na stroju se ne smiju vrsiti nikakve iz-
mjene.

Rukovanje

— Nikada ne posezite za visokotlacnim
mlazom.
— Nikada ne usmjeravaijte visokotlacni

strojeva u spoju s visokotlacnim Cista-
cem.

— Dovoljno je dodati 5% sredstva za pra-
nje.

— Tlak vode ne smije premasiti 25 MPa
(250 bara).

— Priradu s pjenom temperatura vode ne
smije premasiti 50°C.

— Protok vode mora iznositi najmanje
500 lit./n (8,3 lit./min).

— Visokotla€no crijevo ne smije biti duze
od 15 m.

— Primjena kloroalkalnih sredstava za
pranje dovodi do povec¢anog habanja
uredaja.

Montaza

Montiranje ubrizgavaca

— Ubrizgava€ usisava sredstvo za pranje
i mijeSa ga s mlazom vode.

— Do usisavanja dolazi samo kada je pri-
loZzena sapnica za kruzni mlaz ugrade-
na u sapnicu za pjenu.

mlaz na ljude ili Zivotinje. => Iskljucite visokotla¢ni Cistac.
' ™ =>» Prekinite dovod struje i vode.
Zastita okolisa =>» Pritiskajte ru€nu prskalicu sve dok se
Materijali ambalaZe se mogu re- stroj u potpunosti ne rastlaci.
@ ciklirati. Molimo Vas da ambala-
%@ Zu ne odlazete u kucne otpatke, mom
vel ih predajte kao sekundarne —
sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
V' terijale koji se mogu reciklirati te 4 3
»‘{ bi ih stoga trebalo predati kao ( VoA
O\ |sekundarne sirovine. Baterije, \ \
ulje i sli¢ni materijali ne smiju do- A
spjeti u okolis. Stoga Vas molimo \]@@ m (. »))
da stare uredaje zbrinete preko
odgovarajuéih sabirnih sustava. 1 O-prsten
Napomene o sastojcima (REACH) 2 Ubrizgavac 3
Aktualne informacije o sastojcima mozZete 3 Umetak ubrizgavaca
pronadi na stranici: 4 Adapter
www.kaercher.de/REACH . .
. - . => Stavite O-prstene na umetak ubrizga-
Namjensko koristenje vaca te ih premazite tankim slojem sili-
— Foam-set je namijenjen CiSc¢enju i de- konske masti.
zinfekciji podnih i zidnih povrsSina te
HR -1
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>

2>

Ugurajte umetak u ubrizgavac te ga &vr-
sto pritegnite plosnatim izvijacem

12x2 mm.

Zavijte prilagodnik na ubrizgavac i évr-
sto ga pritegnite.

1
2
3

>
>
>

Vijak
Sigurnosna kopc&a
Potisna rucica

Odvijte vijke.
Izvucite sigurnosnu kopcu.
Potisnu ru¢ku povucite prema gore.

N —

vV

vV

Ubrizgavac
Sigurnosna kopca

Umetnite ubrizgavac u ureda;j.

Gurnite potisnu ru¢ku prema dolje dok
ubrizgava¢ ne nasjedne u priklju¢ak
bubnja za namatanje crijeva.

Umetnite obje sigurnosne kopce.
Ponovo umetnite i zategnite vijke.

>

Montaza prespojive cijevi za
prskanje (samo Inno-Foam-set)

Serijsku cijev za prskanje odvijte od
ruCne prskalice.

= Montirajte prespojivu cijev za prskanje
na ru¢nu prskalicu.
=>» Serijsku visokotlaénu mlaznicu monti-
rajte na dugacki dio prespojive cijevi za
prskanje.
Montaza sapnice za pjenu
1 2 3 A4
— | [ a0« o —
1 Sapnica za pjenu
2 Sapnica za kruzni mlaz
3 Profil
4 Cijev za prskanje/prespojiva cijev za pr-
skanje
=> Polozite profil u sapnicu za kruzni mlaz

(obratite pozornost na usmjerenost).

= Umetnite sapnicu za kruzni mlaz zajed-

HR -2

no s profilom u sapnicu za pjenu.
Inno-Foam-set: Prethodno montiranu
sapnicu za pjenu zavijte na kratak dio
prespojive cijevi za prskanje.
Easy-Foam-set: Prethodno montiranu
sapnicu za pjenu zavijte na cijev za pr-
skanje umjesto visokotlaéne mlaznice.
Vili¢astim klju¢em SW 27 zategite sa-
pnicu za pjenu.



Preporucena sredstva za
pranje

RM 57 ASF

Neutralno pjenusavo sredstvo za pranje
Pjenusavo sredstvo za CiSc¢enje blagih one-
CiS¢enja kao i prljavstine koja sadrzi masti,
ulja i bjelanc¢evine.

RM 58 ASF

Alkalno pjenuSavo sredstvo za pranje
Pjenusavo sredstvo za pranje keramickih i
kamenih plocica i kontejnera.

RM 59 ASF

Kiselo pjenuSavo sredstvo za pranje
Pjenusavo sredstvo za pranje keramickih
plocica, povrSina od plemenitog €elika i
kontejnera.

RM 735

Dezinfekcijsko sredstvo
Neutralno dezinfekcijsko sredstvo, bakteri-
cidno / fungicidno / virucidno.

= Objesite usisnu cijev na ubrizgavacu u
spremnik sa sredstvom za pranje.

= Pokrenite visokotlagni Cista¢ na uobica-
jeni nacin.

1 Visoki tlak
2 Pjena
3 Poluga

= Inno-Foam-set: Polugu prespojive cijevi
za prskanje postavite u poloZaj "Pjena".

Napomena:

Koristite li prskalicu servopress, namjestite

koli€¢inu vode na najvec¢u mogucu.

HR-3

Inno-Foam-set: Polugu na prespojivoj cijevi
za prskanje uvijek postavite u krajnji polo-
Zaj.

= Povucite polugu ru¢ne prskalice.

=>» Usmijerite plosnati mlaz pjene zakreta-
njem kucista sapnice.

= Namjestite doziranje sredstva za pranje
na ubrizgavacu.

Aa
5_
4_
3_
2_
1_
O T T T T T T #
0 1 2 3 4 5 6 B
A Postavke

B Doziranje sredstva za pranje u %
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Nakon svake primjene

= Vratite doziranje sredstva za pranje na
ubrizgavacéu na "0".

=>» |spirite sapnicu za pjenu u trajanju od 2
minute.

PAZNJA

Ne ispere li se sapnica za pjenu nakon upo-

trebe, to moze dovesti do sljepljivanja ili po-

vecanog troSenja.

Pjena se ne stvara, iako se sredstvo za pra-
nje usisava.

Uzrok: MreZica od plemenitog Celika u sa-
pnici za pjenu je slijepljena ili je ovapnila.
Otklanjanje

1 Sapnica za pjenu

2 MreZica od plemenitog Celika

3 Venturijeva sapnica

4 Nosac sapnice

=> Odvijte sapnicu za pjenu (SW 32) s no-
saca (SW 27).

=> Izvadite Venturijevu sapnicu.

=> |zvucite mrezicu od plemenitog Celika
van.

=> MreZicu od plemenitog Celika Cistite 10

minuta u klju€ajucoj vodiiili je preko noci
drzite u ultrazvu€noj kupki.

Pribor i priCuvni dijelovi

Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jamce za si-
guran rad uredaja bez smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
mozete pronacéi na www.kaercher.com.
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Pre prve upotrebe vaseg
uredaja procitajte ovo
originalno uputstvo za rad,

AL

postupajte u skladu sa njim i saCuvajte ga

za kasniju upotrebu ili za sledeceg
vlasnika.

Ako otkrijete nedostatak delova ili
transportna ostecenja, molimo Vas da o
tome obavestite svog prodavca.

Sigurnosne napomene

Primena

Pre uporabe proverite da li je uredaj sa
svojim radnim komponentama u
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

Na uredaju se ne smeju vrsiti nikakve
izmene.

Rukovanje

Nikada nemojte zahvatati u mlaz pod
visokim pritiskom.

Nikada ne usmeravajte mlaz visokog
pritiska na ljude ili Zivotinje.

Zastita covekove okoline

e

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalaZu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
V' materijale sa sposobno$éu

»4 recikliranja i treba ih dostaviti za
O\ |ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u ¢ovekovu okolinu. Stoga stare
uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.de/REACH

Namensko koris¢enje

Foam-set je prikladan za &iSéenje i
dezinfekciju podnih i zidnih povrsina
kao i masina u sklopu sa
visokopritisnim uredajima za CiSéenje.
Dovoljno je dodati 5% deterdZenta.
Pritisak vode ne sme da bude vedéi od
25 MPa (250 bara).

Priradu sa penom temperatura vode ne
sme prekoraciti 50°C.

Protok vode mora da iznosi najmanje
500 lit./h (8,3 lit./min).

Crevo visokog pritiska ne sme da bude
duze od 15 m.

Upotreba hloroalkalnih deterdZenata
dovodi do povec¢anog habanja uredaja.

Montaza

v

Montiranje injektora

Injektor usisava deterdzent i meSa ga
sa mlazom vode.

Do usisavanja dolazi samo kada je
priloZeni nastavak za kruzni mlaz
ugraden u mlaznicu za penu.

Iskljucite visokopritisni uredaj za
Ciscenje.

Prekinite dovod struje i vode.
Pritiskajte ru€nu prskalicu sve dok se
uredaja u potpunosti ne ispusti pritisak.

A WN -

v

SR -1

O-prsten

Injektor

Umetak injektora
Adapter

Stavite O-prstene na umetak injektora
pa ih premazite tankim slojem
silikonske masti.



= Ugurajte umetak u injektor pa ga ¢vrsto

zategnite pliosnatim odvijagem Montaza prespojive cevi za prskanje

(samo Inno-Foam-set)

12x2 mm.
=>» Zavijte adapter na injektor i Evrsto ga =>» Serijsku cev za prskanje odvijte od
zategnite. rucne prskalice.
*
iﬁfml? N
[
= Montirajte prespojivu cev za prskanje
2 na ru¢nu prskalicu.
v =>» Serijsku mlaznicu visokog pritiska
@ montirajte na dugacki deo prespojive
cevi za prskanje.

1 Zavrtanj
2 Sigurnosna kop¢a
3 Potisna rudica

Montaza mlaznice za penu

1 2 3 4

=> Odvijte zavrtnje.

2 Izvucite sigurnosnu kop&u. — Eg DD cﬂ 'UM:

= Potisnu ru¢ku povucite uvis.

1 Mlaznica za penu

2 Nastavak za kruzni mlaz

3 Profilni deo

4 Cev za prskanje/prespojiva cev za
prskanje

=>» Profilni deo staviti u nastavak za kruzni
mlaz (obratiti paznju na usmerenost).

= Umetnite nastavak za kruzni mlaz
zajedno sa profilnim delom u mlaznicu

1 Injektor Za penu. .
2 Sigurnosna kop&a => Inno-Foam-set: Prethodno montiranu
mlaznicu za penu zavijte na kratak deo

2 Umetnite injektor u uredaj. prespojive cevi za prskanje.

= Gurnite potisnu ruéku na dole dok se Easy-Foam-set: Pretthno montiranu
injektor ne uglavi u prikljuéak dobo$a za mlaznicu za penu zavijte na cev za
namotavanje creva. prgkanje umesto mlaznice visokog

= Umetnite obe sigurnosne kopce. pritiska. .

2 Ponovo umetnite i zategnite zavrtnje. 2 Racvastim kljucem SW 27 zategite

mlaznicu za penu.
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Preporuceni deterdzenti

RM 57 ASF

Neutralni penuSavi deterdzent
Penusavo sredstvo za CiSéenje blagih
zaprljanja kao i prljavstine koja sadrzi
masti, ulja i belancevine.

RM 58 ASF

Alkalni penu$avi deterdzent
Penusavo sredstvo za CiS¢enje keramickih
i kamenih plocica i kontejnera.

RM 59 ASF

Kiseli penuSavi deterdzent

PenuSavo sredstvo za €iS¢éenje keramickih
plocica, povrSina od plemenitog ¢elika i
kontejnera.

RM 735

Dezinfekciono sredstvo
Neutralno dezinfekciono sredstvo,
baktericidno / fungicidno / virucidno.

= Zakacite usisnu cev na injektoru u
posudu sa deterdzentom.

= Pokrenite visokopritisni uredaj za
¢idc¢enje na uobicajeni nadin.

1 Visok pritisak
2 Pena
3 Poluga

= Inno-Foam-set: Polugu prespojive cevi
za prskanje stavite u polozaj "Pena".

Napomena:

Ukoliko koristite prskalicu Servopress,

koli¢inu vode podesite na najve¢u mogucu.

Inno-Foam komplet: Polugu na prespojivoj
cevi za prskanje uvek postaviti u krajnji
polozaj.

= Povucite polugu ru¢ne prskalice.

=> Pljosnati mlaz pene se usmerava
okretanjem kucista mlaznice.

= Podesite doziranje deterdzenta na

injektoru.
Aa
5_
4_
3_
2_
1_
O T T T T T T #
0 1 2 3 4 5 6 B
A Postavka

B Doziranje deterdzenta u %
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Nakon svake primene

= Vratite doziranje deterdZzenta na
injektoru na "0".

=>» |spirajte mlaznicu za penu u trajanju od
2 min.

PAZNJA

Ukoliko se mlaznica za penu ne ispere

nakon upotrebe, to moze dovesti do

slepljivanja ili pojacanog habanja.

Pena se ne stvara, iako se deterdzent
usisava.

Uzrok: MreZica od plemenitog Celika u
mlaznici za penu je slepljena ili se na njoj
natalozio kamenac.

Otklanjanje

Mlaznica za penu

Mrezica od plemenitog Celika
Venturijeva mlaznica

Nosa¢ mlaznice

A OWON -

Odvijte mlaznicu za penu (SW 32) sa
nosaca (SW 27).

Izvadite Venturijevu mlaznicu.

Izvucite mrezicu od plemenitog Celika.
MreZicu od plemenitog Celika Cistite 10
minuta u vriju¢oj vodi ili je preko nodi
drzite u ultrazvuénoj kupki.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, oni pruzaju garanciju za
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronacéi na www.kaercher.com.

L 20 2
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Mpean NbpBOTO U3nons3saHe
& Ha Bawwwusi ypen npodyetete
TOBa OPUIMHAIHO ynbTBaHe
3a paboTa, gevcTeanTe cno-
pen Hero u ro 3anaseTe 3a No-KbCHO U3-
nons3eaHe 1nu 3a cnegpalyus nputexarern.
AKo nunceart YacTu Unn ako nma LWeTu, Ha-
HEeCeHW Npu TpaHCNoOpPTUPAHETO, Ce CBbP-
XeTe ¢ Tbproeeua, npogan Bu ypena.

Yka3aHuna 3a 6esonacHocCT

YnoTtpeba

— YpenbT ¢ npucnocobneHusTa 3a pabo-
Ta npeav u3nonssaHe Aa ce nposepu
3a 6e3ynpeyHo CbCTOSHWE U eKCMIo-
aTaumMoHHa CUrypHOCT. AKO ypeabT He
€ B OTNIMYHO CbCTOSIHUE, U3MON3BaHETO
My e 3abpaHeHo.

— Tlo ypena He TpsibBa aa ce npegnpue-
MaT NpPOMEHMN.

O6cnyxBaHe

— Hukora He 6bpkanTe B CcTpyATa nog Bu-
COKO HansraHe.

— CrTpysiTa nog BUCOKO HansraHe Aa He
Ce HacoyBa KbM XOpa Wi XUBOTHW.

Ona3BaHe Ha OKonHarta cpepa

@ OnakoBbYHUTE MaTepuanu Mo-
raT Aa ce peumknupat. Mons He
%(19 XBbPAATE ONAKOBKUTE NpW 4O-
MallHUTe OTnaabLm, a rm npe-
AanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHMN C
Lien noBTopHa ynoTtpeba.
CrapuTte ypeau cbabpXarT LieH-
HW MaTepuanu, nognexaiim Ha
peuuknMpaHe, KOUTO MoraT Aa
6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepuu, macna n nogo6Hu Ha
TX He 6mBa ga nonagat B OKOI-
HaTa cpega. Mopaam ToBa monsi
OTCTpaHsaBanTe cTapute ypeau,
M3non3sankn NoaxoasLum 3a
LenTa cuctemu 3a cebupane.
YkasaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTe e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.de/REACH

Ynotpeba no

npeaHa3HavyeHue

— KomnnekTbT 3a nsiHa e 3a noYnucTeaHe
1 oesnHgeKLpaHe Ha NogoBK, CTEHHN
NOBBPXHOCTM U MaLLWHN BbB Bpb3Ka C
ypeA 3a NOYUCTBAHE C BUCOKO Hansra-
He.

— [ocTtaTbyHO € fo3npaHe Ha noYncTea-
Lo cpeacTBo oT 5%.

— HansgraHeTto Ha BogaTa He 6uBa ga
HagBuwaga 25 MPa (250 bar).

— TewmnepaTtyparta Ha BogaTta He 6uBa ga
Hagsuwaea 50 °C.

— [lpoTtuyaHeTo Ha BogaTa TpsbBa Aa
Bb3nu3a Ha MuHuMmym 500 n/y (8,3 n/
MUH).

— MapkyybT 3a paboTa noa HansraHe He
TpsbBa fa 6bae no-gbabr oT 15 M.

— WM3nonsBaHeTo Ha xrop-ankasnHu no-
YnCTBALLM CPeacTBa BOAU OO MOBULLE-
HO M3HOCBaHe Ha ypepaa.

MoHTax

MOHTMpaHe Ha UHXXEeKTOop

—  WHxeKkTopbT 3acMyKkBa NOYMCTBALLO
CpeacTBo M ro CMecBa C BoAHaTa
CTpyS.

— CwmykaTenHuaT edekT ce nony4vaea ca-

MO, KOraTo NpUIoXeHaTa Ato3a 3a Kpbr-

na CTpys € MOHTMpaHa B Ar3ara 3a ng-

Ha.

MaknoyeTe noyncreallata maluvHa.

MpekbcBaHe Ha NofaBaHETO Ha TOK U

BOAa.

=> 3apgencTBanTe NMCTONETa 3a NPbCKaHe
Ha pbKa, JoKaTo ypeda octaHe 6e3 Ha-
ndaraHe.

vV
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1 Kpbrno ynnbTHeHue

2  WnxekTop

3 Broxka Ha UHXeKTop

4 Apantep

= U3byTalite KpbrnuTe yNnnbTHEHUS OT

BMOXKaTa Ha MHXEKTOpa U HamaxeTe
TBHKO CbC CUIIMKOHOBA CMaska.

=> [TbxHeTe BNOXKaTa Ha UHXeKTopa B UH-
XKEeKTopa 1 3aTerHeTe Ha pbka C OTBEpT-
Ka 3a nnocku BuHToBe 12x2 mMm.

=> 3aBuHTETE aganTep Ha UHXeKTopa U
3aTerHere.

=N

MHxekTop
MpepnasHa ckoba

N

[MocTaBeTe uHXekTOpa B ypeaa.
M3byTanTe nnb3rawara ckoba Hagony,
[OKaTO MHXXEKTOPbT 3acTaHe B NpUche-
OvHABaHeTo Ha bapabaHa 3a mapky4a.
MocTaBeTe aBeTe NpeanasHy ckobu.
BuHTOBETE OTHOBO Aa ce 3aBUAT U Aa
ce 3aTerHar.

L 7

L7

MoHTupanTe Tpb6a 3a
pasnpbCKBaHe C Bb3MOXHOCT 3a
npeBKOYBaHe (CaMO KOMMJIEKT

Inno-Foam)

=> Pa3sBuinTe cepumnHaTta Tpbba 3a pas-
NnpbCKBaHe OT NUCTOMNeTa 3a PbYHO
npbCKaHe.

1 BwuHT

2 TlpepnasHa ckoba

3 Tlnb3rawa ckoba

=> PasBuinte BUHTOBETE.

= W3BapgeTe npegnasHarta ckoba.

= W3gbpnavite nnbarawaTta ckoba Haro-

pe.

= MoHTupanTe TpbbaTa 3a pa3npbCKBa-
He C Bb3MOXHOCT 3a NpeBKNoYBaHe Ha
NUCTONETa 3a PbYHO NMPbCKaHE.

= CepwuiiHaTa gto3a BUCOKO HansiraHe
MOHTMpaNTe Ha gbnrata Tpbba Ha Tpb-
OaTa 3a pa3npbCKBaHe C Bb3MOXHOCT
3a NPEBKITYBAHE.

BG-2



MoHTUupaHe Ha Aro3aTa 3a nsiHa

1 2 3 4

=Ll =

[o3a 3a nsHa

[to3a 3a kpbrna cTpys

®dacoHHa vacT

Tpbba 3a pb3npbckBaHe/Tpbba 3a
pasnpbCKBaHe C Bb3MOXHOCT 3a MpeB-
KrntoyBaHe

A WN -

=> [locTtaBeTe pacoHHaTa yacT B Aro3aTa
3a kpbrna cTpys (BHMMaBamnTe 3a LieH-
TPUpaHeTo).

=> [lio3aTa c pacoHHaTa 4yacT NocTaBeTe
B Ato3aTa 3a nsHa.

= KomnnekT Inno-Foam: NpeaaputenHo
MOHTMpaHaTa A3a 3a nsiHa 3aBUHTEeTe
Ha kbcaTa Tpbba Ha TpbbaTa 3a pas-
NpbCKBaHE C Bb3MOXHOCT 3a MpeB-
KroyBaHe.
Komnnekt Easy-Foam: MNMpegsaputen-
HO MOHTMpaHaTa At03a 3a NsHa 3aBWH-
TeTe Ha TpbbaTa 3a pasnpbCckBaHe Ha
MSICTOTO Ha Ato3aTa NnoJ BUCOKO Hans-
raHe.

=> [lio3aTa 3a ngHa 3aTUrHeTe C raeyeH
ko4 SW 27.

MpenopbunTenHu

novyncTBallun cpencrtBa

RM 57 ASF

MouuncTtealla nsiHa, HeyTpanHa

MeHnnBO NoYncTBaLLO CPEACTBO 3a JIEKMU,
CbAbpXaln Ma3HUHKU, macna un 6enTbun-
HWN 3aMbpcABaHNA.

RM 58 ASF

MoyncTteawa nsHa, ankanHa

[MeHn1BO NoYMcTBaLLO CPeACTBO 3a Mo-
YMCTBaAHE Ha MMOYKKN, KaxNeHU NNoYKK 1
KOHTENHEpPW.

RM 59 ASF

MouuncTBalla nsaHa, kucena

[MeHn1BO NoyMcTBaLLO CPeacTBo 3a Mo-
YMCTBAHE Ha NJI0YKK, MOBBLPXHOCTM OT Bna-
ropofHa CTOMaHa 1 KOHTENHepW.

RM 735

[e3nHdeKLUMOHHO CpeacTBo

HeyTpanHo ne3nHgeKkUMoHHO cpeacTBo
npoTuB obpasyBaHe Ha bakTepuu / nnece-
HK / BUpYyCH.

Excnnoartauus

= CwmykaTenHus Mapky4 Aa ce 3akauu Ha
UHXekTopa B TybaTta 3a noyMcTBaLlo
CpeAcTBo.

=> YpeabT 3a NOYMCTBAHE C BUCOKO Hamns-
raHe ga ce nycHe B eKcnnoaTaums Kak-
TO OBMKHOBEHO.

1 Bwucoko HansraHe
2 [laHa
3 Noct

= Komnnekt Inno-Foam: Jlocta Ha Tpbba-
Ta 3a pasnpbCckBaHe C Bb3MOXHOCT 3a
pas3npbCKBaHe fa ce NOCTaBu Ha nsiHa.

YKkasaHue:

Mpu n3nonsBaHe Ha NUCTONET CbC CEPBO-

NpUTUCKaHE HAaCTPONTE MakCUMarnHo Konu-

YecTBO Ha Bopgara.

Komnnekt Inno-Foam: BuHaru noctaesante

nocTta Ha TpbbaTa 3a pa3npbCKBaHe C Bb3-

MOXHOCT 3a NPEeBKI0YBaHe B KparHo Mo-

NoXeHue.

= W3gbpnante nocra Ha nuctoneta 3a
PBbYHO NPBbCKaHe.

BG-3
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= HacouBaviTe nnockaTa cTpys € nsiHa
nocpeacTBOM 3aBbpTaHe Ha Kopryca
Ha gro3aTa.

= HacTtponTe go3mpaHeTo Ha noYmcTea-
LLIO CPEACTBO Ha UHXEKTopa.

Aa

0 T >

T T T 1
01 2 3 4 5 6 B

A Hactporika
B [osupaHe Ha no4McTBaL0TO CpeacTBo
B %

Cnepn Bcska ynotpeba

=>» HacTtpoiitTe go3vpaHe No4mMcTBaLlo
CPEACTBO Ha UHXeKTopa Ha ,,0“.

=> [lio3aTa 3a nsiHa NnakHeTe B NPoAbI-
XEHWNe Ha 2 MUHYTWN.

BHUMAHUE

Ako 0ro3ama 3a rsiHa He ce u3rsiakHe cred
ynompeba, moxe Oa ce cmueHe 00 3arner-
8aHus Usu rMnosuwieHo U3HoceaHe.

HeusnpaBHocCT

He ce npousBexga nsiHa, BbNpeku ve ce
3acCMyKBa NOYUCTBALLO CPeCTBO.
MpuunHa: PelweTkaTa ot GrnaropogHa cTo-
MaHa B [to3aTa 3a nsHe e 3anenHana unm
MMa KOTJieH KaMbK.

OTcTpaHsiBaHe

[io3a 3a naHa

PelwweTka ot 6naropogHa ctoMaHa
[to3a Ha BeHTypu

Hocay Ha gto3aTta

A WDN -

[to3a 3a naHa (SW 32) ga ce passue ot
Hocaua Ha aro3ata (SW 27).

[a ce ceanu gro3arta Ha BeHTypw.

[a ce nssagu pelieTkaTta oT 6naropoa-
Ha cTomaHa.

PewweTkaTta ot 6naropagHa cTomaHa ja
ce NoYMCTM BbB Bpsilla Boda Unv aa ce
0CTaBV Mpe3 HoluTa B yNTpasByKoBa
6aHs.

MpuHagnexHocTn n
pe3epBHM YacTn

M3non3Bante camo OpuUrnHarnHm akceco-
apu 1 opuUrMHanHu pe3epBHU YacTu, nNo
TO3W Ha4MH ocurypsisate 6esonacHara u
6e3npobnemHa ekcnnoaTtaums Ha ypeaa.
MoxeTe oa Hamepute nHdopMaums 3a ak-
cecoapu 1 pe3epBHU YacTu Ha
www.kaercher.com.
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Enne seadme esmakordset

& kasutuselevdttu lugege 1abi
originaalkasutusjuhend, toimi-
ge sellele vastavalt ja hoidke

see hilisema kasutamise v6i uue omaniku

tarbeks alles.

Puuduvate osade vdi transpordikahjustuste

korral palume teavitada muujat.

Ohutusalased markused

Kasutamine

— Enne kasutamist tuleb kontrollida sead-
me ja selle t60ks vajalikke seadiste sei-
sundit ja td6kindlust. Juhul kui seisund
ei ole laitmatu, ei tohi seadet voi tarvikut
kasutada.

— Seadme juures ei tohi teha mingeid
muudatusi.

Kasitsemine

— Arge kunagi sirutage katt kdrgsurvejoa
sisse.

— Arge kunagi suunake kdrgsurvejuga ini-
mestele ega loomadele.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-

@ tatavad. Palun &rge visake pa-

kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
‘ tuleks suunata taaskasutusse.
O\  |Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi juda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-

)

=d

Sihiparane kasutamine

— Vahukomplekt sobib pérandapindade,
seinapindade ja masinate puhastami-
seks ning desinfitseerimiseks ihendu-
ses kdrgsurvepesuriga.

— Piisab puhastusvahendi 5% doseerimi-
sest.

— Veesurve ei tohi Uletada 25 MPa (250
baari).

— Veetemperatuur ei tohi vahureziimil
tootades uleltada 50 °C.

— Vee labivool peab olema vahemalt
500 I/h (8,3 I/min).

— Kaérgsurvevoolik ei tohi olla pikem kui
15 m.

— Kloor-leeliseliste puhastusvahendite
kasutamine pdhjustab masina kiiremat
kulumist.

Montaaz

Pihusti paigaldamine

— Pihusti imeb sisse puhastusvahendit ja
lisab selle veejoale.

— Imitoime tekkib ainult siis, kui vahuduu-
si on paigaldatud juuresolev Umarduus.

=>» Lulitage korgsurvepesur vélja.

=>» Katkestage voolu- ja veevarustus.

= Vajutage pesupustolit, kuni seade on
survevaba.

MO

med likvideerida vastavate ko- \ |
gumissiisteemide kaudu. ﬁm \ ))
Markusi koostisainete kohta (REACH) ﬂ@@ ))
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate ;
aadressilt: 1 O-tihend
www.kaercher.de/REACH 2 P'.h ust .
3 Injektorielement
4 Adapter
ET -1
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=> Lukake O-tihendid injektorielemendile

ja maarige 6hukeselt silikoonrasvaga Pl e Tl g T e o)

(ainult Inno-Foam-Set'i puhul)

kokku.

=> Lukake injektorielement injektorisse ja = Kruvige pesupstolilt maha seeriaviisili-
keerake 12x2 lamekruvikeerajaga kin- ne joatoru.
ni.

=> Kruvige injektorile adapter ja keerake

kinni S == B

=>» Paigaldage Umberlilitatav joatoru pe-
supustolile.

=>» Paigaldage seeriaviisiline kérgsurve-
dlds Umberlilitatava joatoru pikale to-
rule.

Vahudiiiisi paigaldamine

1 Kruvi
2 Kinnitusklamber

3 Tbukesang I Eg D]jtﬂ I[

1 2 3 4

—y

= Keerake kruvid valja.
= Tdédmmake kinnitusklamber valja.
= Tdémmake tdukesanga ules.

Vahuotsik

Umarduilis

Vormidetail
Joatoru/imberlilitatav joatoru

B WODN -

Asetage vormidetail umardusi (jargige
suunatust).

Paigaldage vormidetailiga otsak vahu-
otsakusse.

Inno-Foam-Set: Kruvige eelnevalt mon-
teeritud vahuduus umberlulitatava joa-
toru luhikesele torule.

) Easy-Foam-Set: Kruvige eelnevalt

1 Pihusti monteeritud vahuotsak kdrgsurveotsa-
2 Kinnitusklamber ku asemel joatorule.

= Pingutage vahuduusi harkvétmega
SW 27.

v vy

= Pange injektor seadmesse.

= Likake tdukesang alla, kuni injektor on
voolikutrumli Ghenduses.

= Pange kohale kaks kinnitusklambrit.

= Keerake kruvid sisse ja pingutage.

96 ET -2



Soovitatavad puhastusained

RM 57 ASF

Vahtpuhasti, neutraalne
Vahtpuhastusvahend kerge, rasva-, -0li- ja
valgusisaldusega mustuse kdrvaldami-
seks.

RM 58 ASF

Vahtpuhasti, leeliseline
Vahtpuhastusvahend keraamiliste plaati-
de, kahhelkivide ja konteinerite puhastami-
seks.

RM 59 ASF

Vahtpuhasti, happeline
Vahtpuhastusvahend keraamiliste plaati-
de, roostevabast terasest pindade ja kon-
teinerite puhastamiseks.

RM 735

Desinfitseeriv vahend
Neutraalne desinfitseeriv vahend, bakte-
ritssidne / funktsiidne / virutsiidne.

= Riputage imivoolik injektori juures pu-
hastusaine kanistrisse.

= Votke kdrgsurvepesur tavalisel viisil ka-
sutusse.

3, _
1 Kdrgsurve
Vaht

3 Hoob

=> Inno-Foam-Set: Seadke imberlilitata-
va joatoru hoob vahu asendisse.

Markus:

Servopress-pustolit kasutades valige mak-

simaalne veekogus.

Inno-Foam-Set: Viige Umberlilitataval joa-
torul olev hoob alati I6pp-asendisse.
= Tdémmake pesupustoli hooba.

= Rihtige vahu-lamejuga duusikorpust
keerates valja.

= Reguleerige injektoril puhastusaine do-
seerimist.

Aa

v

A Seadistus
B Puhastusaine doseerimine (%)
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Parast iga kasutamist

= Seadke puhastusaine doseerimine in-
jektorilt asendisse "0".

=> Loputage vahudiis 2 minuti jooksul
puhtaks.

TAHELEPANU

Kui vahudlilisi pdrast kasutamist ei pesta,

vOib see pbhjustada kinnikleepumise voi

kiirema kulumise.

Vahtu ei teki, kuigi toimub puhastusvahendi
sissevotmine.

P6hjus:Vahuotsiku roostevabast terasest
rest ummistunud.

Korvaldamine

Vahuotsik

Roostevabast terasest rest
Venturi-otsik

Otsiku alus

A ON -

Kruvige vahuotsik (SW 32) otsikualuselt
(SW 27) maha.

Vétke venturi-otsik valja.

Témmake roostevabast terasest vore
vélja.

Puhastage roostevabast terassest vo-
ret 10 minutit keevas vees voi 66 otsa
ultrahelianumas.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
torgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

L L

98 ET -4



Pirms ierices pirmas lietosa-
& nas reizes izlasiet $o originalo
lietoSanas instrukciju, rikojie-
ties saskana ar to un saglaba-
jiet to vélakai izmantoSanai vai nakamajam
Tpasniekam.
TrukstoSu detalu vai parvadasanas laika
radu$os bojajumu gadijuma, ladzu, pazino-
jiet tirgotajam.

Drosibas noradijumi

LietoSana

— Pirms lietoSanas ir japarbauda aparata
un ta darba aprikojuma pienacigais sta-
voklis un ekspluatacijas drosiba. Ja to
stavoklis nav apmierinoss, tad ierici iz-
mantot nav atlauts.

— Aparatu nedrikst nekada veida parvei-
dot.

lekartas lietoSana

— Nelieciet rokas zem augstspiediena
striklas.

— Nevérsiet augstspiediena striklu uz cil-
vékiem vai dzivniekiem.

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Lidzu, neizmetiet
%@ iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet nogada-
jiet to vietd, kur tiek veikta atkri-
tumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespéjams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. Tadée| ludzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu savakSanas
sistému starpniecibu.
Noradijumi par sastavdalam (REACH)
Jaunako informaciju par sastavdalam Jas
atradisit:
www.kaercher.de/REACH

)

xd

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

— Foam-Set paredzéts gridu, sienu un
masinu tiriSanai un dezinfekcijai ar
augstspiediena tiriSanas ierici.

— Tiri8anas I1dzekla piejaukums 5% ap-
meéra ir pietiekams.

— Udens spiediens nedrikst parsniegt 250
MPa (250 bar).

— Udens temperatira, tirot ar putam, ne-
drikst parsniegt 50 °C.

— Udens caurpladei jabat vismaz 500 I/h
(8,3 I/min).

Augstspiediena $latene nedrikst bat ga-
raka par 15 m.

Sarmainu hlora tiriSanas Iidzeklu izman-
toSana rada palielinatu ierices nodilumu.

Montaza

Inzektora montaza

InZektors uzsic tirisanas Itdzekli un
piejauc to Gdenim.
SiukSanas efekts tiek panakts tikai tad,
ja putu sprausla ir iebtvéta komplekta
es08a apalstriklas sprausla.
= Izslédziet augstspiediena firiSanas ierici.
=>» Partrauciet stravas un Gdens padevi.
= Spiediet rokas smidzinatajpistoli, [Tdz
iericé vairs nav spiediena.

MO

Blivgredzens
Inzektors
Inzektora ieliktnis
Adapteris

B ODN -~

=>» Uzbidiet blivgredzenus uz inZzektora ie-
liktna un noklajiet ar planu silikona zie-
des Kartinu.

LV -1
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=> lebidiet inzektora ieliktni inZektora un
ciesi pievelciet ar skriivgriezi 12x2 mm.

= Uzskravéjiet uz inZektora adapteru un
pievelciet.

1 Skrave
2 Fiksacijas skava
3 Vadamais rokturis

= Izskravéjiet skraves.
= lzvelciet ara fiksacijas skavu.
= Pavelciet bidamo rokturi uz augsu.

Parsledzamas smidzinasanas
caurules montaza (tikai Inno-Foam-
Set)

=> Noskravéjiet standarta smidzinaSanas
cauruli no rokas smidzinatajpistoles.

= Piemontéjiet parslédzamo smidzinasa-
nas cauruli rokas smidzinatajpistolei.

= Uzmontéjiet standarta augstspiediena
sprauslu parslédzamas smidzindSanas
caurules garajai caurulei.

Putu sprauslas montaza

—_

InZektors
Fiksacijas skava

N

levietojiet inzektoru aparata.

Nobidiet bidamo rokturi uz leju, ldz in-
Zektors atrodas $|utenes uztiSanas tru-
mula piesléeguma.

lelieciet abas fiksacijas skavas.

Atkal ieskriivéjiet un pievelciet skraves.

vV

vV

[ 2 3 4
— | [ a0« o —
1 Putu sprausla
2 Apalstraklas sprausla
3 Formas detala
4 Smidzinasanas caurule/parsliédzama

smidzindSanas caurule

> levietojiet formas detalu apalstriklas
sprausla (raugiet, lai ta batu ievietota
pareizi).

=> levietojiet sprauslu un formas detalu
putu sprausla.

= Inno-Foam-Set: Uzskruvéjiet samonté-
to putu sprauslu parslédzamas smidzi-
nasanas caurules Tsajai caurulei.
Easy-Foam-Set: Augstspiediena
sprauslas vieta uzskravéjiet smidzina-
§anas caurulei samontéto putu spraus-
lu.

=> Pievelciet putu sprauslu ar uzgrieznat-
sléegu SW 27.

LV -2



leteicamie tiriSanas lidzekli

RM 57 ASF

Putu tiritgjs, neitrals

Putu tiriSanas I1dzeklis nelieliem, tauku, el-
las un olbaltumvielas saturoSiem netiru-
miem.

RM 58 ASF
Putu tiritajs, sarmains

Putu tiriSanas ldzeklis flizu, krasns podinu

un konteineru tiriSanai.
RM 59 ASF

Putu tiritajs, skabs
Putu tiriSanas Idzeklis fltzu, térauda virs-

mu un konteineru tirisanai.
RM 735

Dezinfekcijas lTdzeklis
Neitrals dezinfekcijas I1dzeklis, baktericids/
fungicids / viruscids.

Ekspluatacija

=> InZektora stukSanas Slateni iekariet tir-
Sanas lidzekla kanna.
= Augstspiediena firitaju lietot ka ierasts.

1 Augstspiediens
2 Putas
3 Svira

= Inno-Foam-Set: lestatiet parsleédzamas
smidzinasanas caurules sviru uz pu-
tam.

Noradijums:

Lietojot Servopress pistoli, iestatiet maksi-

malo Gdens daudzumu.

LvV -3

.Inno-Foam” komplekts: Parslédzamas
smidzinaSanas caurules sviru vienmér par-
slédziet gala pozicija.

=>» Pavilkt rokas smidzinatajpistoles sviru.

=>» Putu plakanstriklu noregulgjiet, griezot
sprauslas korpusu.

=> lestatiet inZektora tiriSanas 1dzekla pie-
jaukumu.

Aa

5_

4_

3_

2 -

1_

O T T T T T T #
01 2 3 45 6 B

lestattjums

o™ >

Tiridanas ldzekla piejaukums %
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Pec katras lietoSanas

=> lestatiet inZektora tiriSanas lidzekla pie-
jaukumu uz "0".

=> Skalojiet putu sprauslu 2 minates.

IEVERIBAI

Ja putu sprauslu péc lietoSanas neizskalo,

ir iespéjama salipSana vai palielinats nodi-

lums.

Traucéjums

Neveidojas putas, neskatoties uz to, ka tiri-
Sanas I1dzeklis tiek uzsukts.
lemesls:Térauda rezgis putu sprausla ir
aizKipis vai apkalkojies.

Traucéjuma novérsana

Putu sprausla
Térauda rezgis
Venturi sprausla
Sprauslas turétajs

A ON -

Noskravéjiet putu sprauslu (SW 32) no
sprauslas turétaja (SW 27).

Nonemt Venturi sprauslu.

Izvilkt térauda rezgi.

L2072

adenT vai atstat uz nakti ultraskanas
vanna.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosSu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

LV -4



Prie$§ pirma kartg pradedant
& naudotis prietaisu, batina ati-

dziai perskaityti vadova, juo

vadovautis ir saugoti, kad juo
galima bdty naudotis véliau arba perduoti
naujam savininkui.
Jei triksta daliy arba prietaisas pazeistas
gabenimo metu, praneskite apie tai parda-
véjui.

Nurodymai dél saugos

Naudojimas

— Prie$ pradédami darbg jsitikinkite, kad
prietaisas ir jo darbinés dalys yra geros
baklés ir saugus naudoti. Jei jy baklé
néra nepriekaistinga, prietaiso negali-
ma naudoti.

— Jokiu badu neatlikite jokiy jrenginio pa-
keitimy.

Naudojimas

— Jokiu badu nelieskite auksto slégio sro-
vés.

— Nenukreipkite auksto slégio sroveés j
Zmones ar gyvinus.

Aplinkos apsauga

@ Pakuotés medzZiagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%@ kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziaguy, to-
del jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumulia-
toriai, alyvos ir panaSios medzia-
gos neturéty patekti j aplinka.
Todél naudotus prietaisus Salin-
kite pagal atitinkama antriniy Za-
liavy surinkimo sistema.
Nuorodos dél sudétiniy medziagy (RE-
ACH)
Naujausig informacijg apie sudétines me-
dZiagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

)

il

Naudojimas pagal paskirtj

— Foam-Set rinkinys skirtas valyti ir dezin-
fekuoti grindy, sieny ir masiny pavirSius
auksto slégio valymo jrenginiais.
Pakanka 5 % valymo priemoniy dozes.
Vandens slégis turi bati ne aukstesnis
nei 25 MPa (250 bar).

Valant putomis, vandens temperatira
negali virSyti 50 °C.

Vandens pratakumas turi bati ne ma-
Zesnis nei 500 I/h (8,3 I/min).

Auksto slégio zarna negali bati ilgesné
nei 15 m.

Naudojant S8armines chloro valymo prie-
mones, prietaisas grei€iau nusidévi.

Montavimas

Purkstuvo montavimas

— Purkstuvas jsiurbia valymo priemone ir
jmaiso jag j vandens srove.

— Siurbimas atsiranda tik tuo atveju, jei j

puty pdstuvg sumontuojamas pridétas

apvalusis antgalis.

ISjunkite auksto slégio valymo jrengin;.

Nutraukite srovés ir vandens tiekima.

Paleiskite rankinj purskimo pistoletg ir

palaukite, kol prietaiso nebeveiks sle-

gis.

v

O Ziedas
Purkstuvas
Purkstuvo antgalis
Adapteris

A WN -

v

Ant purkstuvo antgalio uzmaukite ,0*
formos Ziedus ir lengvai patepkite siliko-
niniu tepalu.
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=> | purkStuva jkiSkite antgalj ir tvirtai uz-
verzkite plokSc&iuoju atsuktuvu
12x2 mm.

=>» Prie purkstuvo prisukite ir tvirtai uzverz-
kite adapter;.

1 Varztas
2 Apsauginis sklgstis
3 Stdimimo rankena

=> ISsukite varztus.
=> |Straukite apsauginius sklgscius.
=> Patraukite j virSy stimimo rankena.

Sumontuokite perjungiama
purskimo vamzdj (tik Inno-Foam-
Set)

=>» Atsukite nuo rankinio purskimo pistoleto
jprastinj pur§kimo vamzd;.

=>» Sumontuokite prie rankinio purskimo
pistoleto perjungiamajj purskimo antga-
lj.

=>» |prastinj auksto slégio purkstukg prijun-
kite prie perjungiamojo antgalio ilgojo
vamzdZzio.

Puty pistuvo montavimas

Purkstuvas
Apsauginis sklastis

N —

PurkStuvg jdékite j prietaisa.

Stimimo rankeng pastumkite Zemyn
tiek, kad purkstuvas jlysty j Zarnos rités
lizda.

Uzdekite abu apsauginius sklgscius.
Atgal jsukite ir tvirtai priverzkite varztus.

vV

vV

1 2 3 A4
— | [ a0« o —
1 Puty pastuvas
2 Apvalusis antgalis
3 Formine dalis
4 Purskimo vamzdis / perjungiamasis

purskimo antgalis

v

|dékite j apvalyjj antgalj formine dalj (lai-

kykités tinkamos krypties).

=>» Antgalj su formine dalimi jdékite j puty
pastuva.

= Inno-Foam-Set: IS anksto sumontuotg
puty pdstuva prisukite prie perjungia-
mojo purskimo antgalio trumpojo vamz-
dzio.
Inno-Foam-Set: IS anksto sumontuotg
puty pdstuva vietoj auksto slégio purks-
tuko prisukite prie pur§kimo vamzdzio.

= 27 mm verzlérakdiu tvirtai priverzkite

puty pastuva.

LT -2



Rekomenduojamos valymo

priemonés

RM 57 ASF

Neutralios valomosios putos

Putojancios valomosios priemonés len-
gviems riebaly, alyvos ir baltymy nesvaru-
mams.

RM 58 ASF

Valomosios Sarminés putos
Putojancios valomosios priemonés plyte-
léms, kokliams ir konteineriams.

RM 59 ASF

Ragstinés valomosios putos

Putojancios valomosios priemonés plyte-
léms, kokliams, aukstos kokybés plieno pa-
virSiams ir konteineriams.

RM 735

Dezinfekuojamosios priemonés
Neutralios dezinfekuojamosios priemonés,
naikinancios bakterijas, grybelj ar virusus.

=>» Siurbimo zarnos dalj ties purkstuvu jsta-
tykite j valymo priemoniy baka.

= Auksto slégio valymo jrenginj pradékite
naudoti kaip jprasta.

1 Aukstas slégis
Putos
3 Rankenélé

= Inno-Foam-Set: Perjungiamojo purski-
mo antgalio rankenéle nustatykite j puty
naudojimo padét;.

Pastaba:

LT -3

Jei naudojate automatinj slégio reguliato-
riy, nustatykite jj dirbti su didZiausiu galimu
vandens kiekiu.

Inno-Foam-Set: Perjungiamojo pur§kimo
antgalio rankenéle visada nustatykite j gali-
ne padet].

=>» Patraukite rankinio purkstuvo sverts.

= Sukdami antgalio korpusg, nustatykite
plok$¢ios puty srovés krypt;.

= Purkstuvu nustatykite valymo priemo-
niy dozavima.
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A Nuostata
B Valymo priemoniy doze, %
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Po kiekvieno naudojimo

= Nustatykite purkStuvo valymo priemo-
niy doze ,0“.

=> Puty pustuva skalaukite 2 minutes Sva-
riu vandeniu.

DEMESIO

Jei baigtas naudoti puty pastuvas neiSplau-

namas, jis gali uzsikisti arba greiCiau nusi-

devéti.

Negaminamos putos, nors valymo priemo-
nés yra jsiurbiamos.
Priezastis:UZsiklijave arba uzkalkéje puty
pustuvo aukstos kokybés plieno grotelés.
Salinimas

Puty pastuvas

Aukstos kokybés plieno grotelés
Venturi antgalis

Antgalio laikiklis

A ON -

Puty pastuvg (32 mm) atsukite nuo ant-
galio laikiklio (27 mm).

Nuimkite Venturi antgalj.

IStraukite aukstos kokybés plieno grote-
les.

Aukstos kokybes plieno groteles 10 mi-
nuciy pavirinkite vandenyje arba per
naktj valykite ultragarso voneléje.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip uztikrinsite, kad prietaisas
baty eksploatuojamas patikimai ir be trik-
Ciy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis
rasite ¢ia: www.kaercher.com.

L L
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Mepen neplumm 3actocyBaH-
HSIM MPUCTPOIO MPOYUTATH LitO
opuriHanbHy iIHCTPYKLtO 3 ek-
cnnyartadii, nicns uboro AiaTn
BiQNOBIAHO [0 Hei Ta 30eper-
TV i 4N noganbLioro KOpUCTyBaHHs abo

ONs HAaCTyNHOro BnacHuka.

Y pasi HecTayi geTanen 4m NoLKOLXKEHHS
nig Yac TpaHcnopTyBaHHs1, byabTe nackasi,
NnoBiJOMTE MpPOo Lie B TOProBesibHy opraHi-

3auito, fka npogarna anapar.

3acTtocyBaHHs

AL

— Tlepepn BUKOPUCTAHHSAM NeEpPEBIpTE Ha-
TNeXHWI cTaH Ta 6e3neky NpuMcTpoto Ta
obnagHaHHA. AkLo obnagHaHHSA 3Ha-
XoanTbcH y Hebe3goraHHoOMY CTaHi,
MOro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM.

— 3abopoHSIETLCA BHOCUTU 3MiHW B NpK-
nag.

Ekcnnyartauis

— Hikonu He xananTecb 3a CTpyMiHb BU-
COKOrO TUCKY.

— He HauinonTe cTpyMiHb BUCOKOrO TU-
CKy Ha ntogen abo TBapvH.

OxopoHa goBkKinns

Martepianu ynakosku niggatoTb-
cs1 nepepobui 4ns NOBTOPHOrO
%@ BUKOpPUCTaHHSA. Byab nacka, He
BUKMOAWTE yNnakoBKy B NobyToBe
CMITTS, a 3ganTe Noro Ha nepe-
poOKy.
CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHi
Matepianu, siki MOXKHa 34aTh Ha
nepepobky. batapei Ta akymy-
NATOPU MICTATb PEYOBUHN, SKi
He MOBWHHI NOTPanuTu y AOBKiM-
nsa. Ytunisynte, 6yab nacka,
cTapi npucTpoi, 6atapei Ta aky-
MynsiTOpY Yepes BignoBigHi cuc-
Temu 360py Bioxozis.

UK-1

IHCTPYKLUT i3 3acTOCyBaHHAA KOMMNOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BiZOMOCTi NPO KOMMNOHEHTN Ha-
BeZleHi Ha Be6-By3ri 3a agpecoto:
www.kaercher.de/REACH

I'IpaBMn bHe 3aCcToCyBaHHSA

— Kowmnnekt Foam ans ounweHHs Ta ge-
3iHdeKLii NoBepXOHb Migsnoru, CTiH Ta
MaLlWH 3a ZOMOMOrOl0 O4MLLyBaya BuU-
COKOTO TUCKY.

— [Hocutb 5% nomaBaHHA OMUCHOMO 3aco-
oy.

— Twuck Boan mae He nepesuLlyBaTu 25
kMa (250 6ap).

— TemnepaTtypa Boau B NPUMILLIEHHI NO-
BMHHa 6yTn He Buwe 50 °C.

— TloTik BOAY NOBMHEH CKNaaaTtn MiHiMyM
500 n/roa. (8,3 n/xB.)

— LUnaHr BUCOKOro TUCKY HE MOBUHEH
Oyt poBwmm 3a 15 M.

— BukopucTaHHS XNop-ny>KHUX O4YUCHUX
3acobiB Npn3BOAMTL 4O NiABULLEHOT
3HOLUYBAHOCTi YCTaHOBKM.

YcTaHOBKa

MoHTax iHXXeKTopa.

— IHXeKTOop BCMOKTY€E O4MCHMI 3acib Ta
nigmiLlye oro Ao CTPYMEHIO BOAM.

— BcmokTyBaHHSA BigbyBaeTbCs, TinNbku
Konw gofdaHy KpyriocTpynHy opCyHKy
BCTaHOBIEHO Y (DOPCYHKY ANs YNLLEH-
HS NiHol0.

=> BurkniounT BUCOKOHaNIPHUI MUNHWIA
anapar.

=> [lepepBaTv nogaBaHHs CTpyMy Ta BO-
aw.

= YBIMKHITb NicTONeT-po3nunoBaY, 4OK1
npunag He 3BiNbHUTLCA Bif TUCKY.
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YuinbHiotoye KinbLe
IHXXeKTOp
Hacapgka iHxxekTopa
ApanTep

A OWON -

7

Kinbue Ha Hacapaui iHxeKkTopa 3CyHbTe

Ta TOHKO HaMaXXTe CUIiKOHOBOIO 3Ma3-

KOIO0.

= Hacagky iHxeKkTopa BCyHbTE B iHXeK-
TOp Ta 3 JOMOMOIO IBUHTIB 12X2 MM
MiLHO NPUKPYTIiThb.

=> ApanTep HarBUHTITb Ha iIHXXEKTOp Ta 3a-

TAHITb.

1 IBUHT
2 3anobixHun 3aTnckay
3 TaroBa pyuka

= BukpyTntu wypyn.
=> BuTtarnite 3anobixkHuii 3aTmcKay.
= HaTsxHyio Ayry noaBMHLTE HaBepX.

=N

IHXXeKkTOop
3anobixxHUI 3aTnckay

N

BcTaBTe iHxekTOp B anapar.

HaTspkHi Qyrv 3cyHbTe BHU3, JOKM iH-
XXeKTop He 3’eaHaeTbca 3 GapabaHom
Lnawra.

BcTaHoBiTb 06MaBa 3anobixHi 3aTucKa-
yi.

=> 3HOBY BKpYTIiTb Ta 3aTAMHITb IBUHTU.

L 7

v

BcTaHoBNeHHs pe3epBHOI
CTPyMeHeBOiI TPYOKM (Tinbku
koMmnnekT Inno-Foam).

=> BigokpemTte cepiliHy cTpyMeHeBy Tpy6-

Ky Bifj Py4HOro nicronera-po3nunnoBa-
ya.

=> 3'egHaliTe pe3epBHY CTPYMeHEBY TpyO-
Ky 3 PYYHUM MiCTONETOM-pO3nustoBa-
yem.

=> BcraHoBITh cepiliHy OpCyHKY BUCOKO-
ro TUCKy Ha AoBry Tpyby pe3epBHOi
CTPYMEHEBOI TPYOKN.

UK -2



MoHTax popCyHKM Ans YULLEHHA

niHowo
[ 2 3 4
— | [ a0« o —
1 Conno gns niHn
2 Conno ans Kpyrroro CTpyMeHs
3 YactnHa copmm
4 CtpymeHeBa Tpybka/pe3epBHa CTpy-

MeHeBa Tpybka

=> BctaBuTtu hacoHHy YacTuHY B Kpyrno-
CTPYMUHHY (DOPCYHKY (AOTpMMYBaTUCh
opieHTauii).

= BcraBbTe hopcyHKy 3 4acTTo hopmu y
POPCYHKY ANS YULLEHS MIHO0.

=> Komnnekt Inno-Foam: MpunawTynte
nonepegHbL0 BCTaHOBIEHY (hOPCYHKY
NS YMLLIEHHS MiHOK Ha KOPOTKY Tpyby
pe3epBHOI CTPYMEHEBOT TPYOKM.
Komnnekr Easy-Foam: MNMpunawTyiTte
nonepeaHo 3MOHTOBaHY (POPCYHKY
ONS YYLLEHHS NIHO 3aMiCTb POPCYHKU
BMCOKOIO TUCKY Ha CTpyMeHeBY TpyOKy.

= 3aTAarHiTeb POPCYHKY ANS YULLEHHS Mi-
HOO BUINOYHUM Krtovem SW 27.

PekomeHooBaHUM 3acib
YULLIEHHSA

RM 57 ASF

MiHMCTMI 3acib AN YMLLEHHS, HEeNTpanb-
HUN

MiHucTi Mutodi 3acobu onst yCyHeHHs ner-
Knx 3abpyaHeHb, 3abpyaHeHb Bif, Xupy.
onii Ta 3abpyaHeHb, WO MICcTATb B cobi 6in-
KOBi PEYOBUHM.

RM 58 ASF
MiHnCTi 3acobu onsa YNLLEHHS, KUCTTOTHI

MiHUCTI MUtodi 3acobu onsa YMLLEHHS Kaxe-
10, NSIMTKN Ta KOHTENHeEpIB.

UK-3

RM 59 ASF

MiHMCTUI 3aci® ANa YULLEHHS, KUCTTOTHUI
MiHUCTI MUtodi 3acobu AN YULLIEHHS Kaxe-
N0, CTaneBnx NOBEPXOHb Ta KOHTENHEPIB.

RM 735

[esunHdikytoui 3acobn

HentpanbHi Ae3uHdikytodi 3acobn bakTe-
pyLMOHOI / NpOTUrpnBKOBOI / aHTMBIPYCHOT
aii.

=> BcrasTe wnaHr BCMOKTYBaHHS y
KaHicTpy Ans 3acoby YnLLEeHHS

=> 3anycTiTb 0uULLYyBay BUCOKOIo TUCKY
3BUYaNHMM CMOCOGOM.

1 BMWCOKMIM TUCK
2 TliHa
3 Pykoatka

= KowmnnekT Inno-Foam: BcTtaHoBiTh py-
KOATKY pe3epBHOi CTPyMeEHEBOI TPyOku
B nosuuito "MiHa" (Schaum).

BkasiBka:

[Npw BMKOpPUCTaHHI nicToneTa Servopress

BCTAHOBWTU OrO Ha MakcUMarnbHy BUTpa-

Ty BOAM.

Komnnekt Inno-Foam: 3aBxan BUCTaBNATU

PYKOSATKY CTPYMUHHOI TPYOKM, WO nepemm-

KaeTbCs, Y KiHLEBE MOMOXEHHS.

= BuTArHiTb Baxinb 3 pyYHUM pO3Numto-
BayeM
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=> PerynionTe NonoXeHHs NiHHOIo CTpy-
MEHS LLNSIXOM NOBOPOTY Kopnyca dhop-
CYHKM.

= BcTaHoBITb 403yBaHHs 3acoby umLLeH-
HS1 B iHXXEKTOpI.
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A YcTaHoBKM
B [o3yBaHHs 3aco0y unLeHHs1 B %

Micna KoxHoro
BUKOPUCTaHHA

= YCTaHOoBITb 403aTOP 3aco0y YMLLEHHS B
iHxekTopi Ha ,0“.

=> [pononouwiTe 2 XBUNMHU (POPCYHKY
ONS YULLIEHHS MNiHOLO.

YBATA

SKW0 GhopCyHKY Orist YULLEHHST MIHOK He

pPoOMUMU Micrisi 3aCMOoCy8aHHs, Ue MoXe

npuszeecmu 0o ii cknetosaHHsi abo nidsu-

WeHO020 3HOWEHHS.

HecnpaBHicTb

He BnpoGnsieTbes niHa, xo4a 3acib ymLeH-
Hs1 BCMOKTYETbCS.

MpuuunHa: Ctanocst 3anunaHHs abo yTBo-
pWBCS HaKMN Ha cTanesin pewwiTui y dop-
CYHUI 4N niHw.

YcyHeHHA

Conno Ansa niHn
CrtaneBa peLiTka
Conno BeHTypi
Hepxak dpopcyHku

A WDN -

BiokpyTiTb dbopcyHKy ans niHm (SW 32)
BiO Aepxaka (SW 27).

Bunmite conno BeHTypi.

BuTtarHiTe cTanesy peLuiTky.

[nsa ounLLeHHs1 NOMICTb cTanesy
pewiTky B kunnavy sogy Ha 10 xBunuH
abo 3anuTe Ha HiY y ynNbTpa3BYKOBIl
6aHi.

Mpunapna v 3anacHi getani

Cnig BUKOPUCTOBYBATU NULLE OPUTiHAMbHI
KOMNNEKTYIoMi Ta opuriHanbHi 3anacHi ge-
Tani, TOMy WO caMme BOHW rapaHTytoTb 6es-
neyHy Ta 6e3nepebintHy ekcnnyaTauito
npunagy.

IHdopmaLis Woao KOMMIEKTYOUNX Ta 3a-
nacHux getanemn MiCTUTbLCS Ha CanTi
www.kaercher.com.
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